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. Walter J., Lindal

Marks, Arts, 1910 - 1911
Third Yecar Fourth Year
Higher Algebr 04 Di FFerential Calculus 02
Plane Trigonometry 1CC Integral Calculus 100
Analytical Geometry 99 Yifferential Lauations ¢l
Integral Calculus 05 Static 100
Physics | 75 Dynomics 00
P:.ysic.; 11 83 Physics Lakb 02
Physics Lab, 97 Solid Ceometry G4
Problems 71 Prob lems 83
\t that time “"Problems” was a bonus paper in which a student could not
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The Canadian Smbassy,

6 Djalan Budi Kexuliaan,
Djakarta, Indonesia,
November 23, 196l.

Jear Judge Lindal,

four letter of Uctober 30th was a pleasant
reminder of our association in 1940, when, as a
result of your initiative, and under your chairman-
ship, a small group of Winnipeggers met from time to
time to discuss the topics and subject matter of a
series of lectures for the personnel of the armed
forces, the object being to promote an understanding
of the issues involved in the war. ¥ own contri-
bution to this project, as you know, was a Vvery mod est
one , but my association with the grouf and later
knowledge gained while serving in the forces enables
me to confirm that the syentual product known as
"The Battle of srains” which had its eginnings in our
group discussions, was basiecally your work and the
product of your pen.

1 know also that the late kr. Harry fe. Low
who, as Group Captain, headed the RCAF Educational
Services during the war, attached great importance to
"The Battle ol rains” and that he repgarded it as
basic material in the arsenal of his education officers.

As a subscriber to the weekly paper, published
in Icelandic in innipeg, and 1O the lcelandig Caradiam,
1 am aware of your sreat contribution, extending back
many years, in promoting a knowledge in Canada and abroad

Judge W. Jo Lindal,
The Ieelandic Canadian,
788 Wolseley Avenue,
sinnipeg, 10, Manitoba,
Canada. CER
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of all that is best in the lcelandic heritage. it
is my sincere hope that your devotion to this aspect
of Canadian citizenship will receive a recognition
that has been so well earned.

1 am enclosing letters to the Presidents
of the Universities ol Manitoba and of Iceland which
you may forward to them ii you wish.
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Gallery of Canadians

Author and Jurist From Manitobg

By RALPH HYMAN
Walter Jacobson Lindal, who sits
on the Manitoba bench, is the son
of an Icelandic father who left his

native land to seek a hetter life in
the untapped wilderness of Canada’s
hinterland,

Judge Lindal some
wrote a book about the Saskat-
chewan Icelanders and how they
helped open up a new land and
bring civilization to a wilderness.
In describing how they fared in the
land of their adoption. the judge
told his own story.

In 1887, when Judge Lindal was
born in Iceland, his father decided
to emigrate to Canada. In 1890 the
family settled in the Logberg dis-
trict of Saskatchewan, a remote and
isolated territory. Here young
Walter Lindal grew to mznhood and
when he became of age in 1908, he
took up homesteading in the Holar
setilement, near Lesiie.

He knew that education was the
key that would unlock the door
leading to a career far removed
from homesteading, so he worked
in a sawmill and at commercial fish-
ing and the money he earned helped
put him through Wesley College in
Winnipeg.

A brilliant scholar, he stood first
in every year of his arts course and
graduated as gold medallist in 1911,
Deciding on law as a career, he
entered the University of Saskat-
chewan and graduated with honors
in 1914, The First World War cut
short his legal career and he enlist-
ed and saw overseas service with the
27th Battalion and the Sixth French
Mortars.

He was gassed in the Battle of
Passchendale and invalided back to
Canada, where he spent several
years in hospital

In 1919 he was admitted to the
Manitoba Bar and in 1942 he was
appointed to the Manitoba bench

His book, Two Ways of Life, was

Years ago

—George Lonn.

Walter Jacobson Lindal

published in 1940 and drew praise
irom literary critics. Author Lindal
contrasted totalitarianism with
Western democracy, and the con-
tinuing struggle to find an equitable
balance between the freedom of the
individual and the authority of the
state. In 1946 he published Cana-

and Our Wider
Loyalties, in which he expounded
his theme that “the smaller the
world, the wider the loyalties have
to be."”

In 1958, Judge Lindal was elected
the first president of the Canadian
Ethnic Press Federation.

dian Citizenship

.
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| e L a nas reate
both as a Judge and as a persi
aTre NPports to Canada

It is my belief that
service in
for the betterment of Canada, a
a culture which, otherwisge,
On this important day, I

wishes.

\\Siﬂ ce rely yours,

Mrs. M.H. Hykawy,
Royal Alexandra Hotel,
Manitoba.

Winnipeg 2,

bringing together persons of differ

»

\jy 1, Q/N “\ Vi A/

'L,

utenant-Governor.
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and maintained 4 '.' ne rep a
nterested in many things W

Judge Lindal has periormec a very great
liffering cultural backgrounds
nd has thereby createc for our country
would not be possible
extend warm salutations and good

{
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Ix*an Tucie e l.indal

Please allow me to extend my cougratulations
aln bhest wishes to you in recognition of your distinguished

idicial career as you retire from the Manitoba Bench.,

It was a matter f speclal 1nterest To me

to leari IX L e owspaper { vour own assessment ol vour
P Lh e el ] e vour salisiactlion i1n e
i | ) 1 inly )1 E 1 Coulr declsions was Lagen LO appea ! and

NI 1 ipnstance tue appeal was dismissed wiin COosLS 'his 1s
urelv an outstanding record not only 1n Manitoba but 1n Canada.

My own belief 1s that your contribution to

the oreganization and maintenance of the Canada Press Club and

the Capadian Ethnic Press Federation is of special importance

in a country wihich deliberately preserves 1ts complexlion as
a mosaic of all the races and peoples who have come LO Dring

their contributions to our common nationality. These two
organizations have ertainly done a greatl deal to further the
cause of a united Canada and ill continue to do so in the

years atiead if they maintain the tvpe of leadership you have

glven Lien.,

Naturally the Icelandic communlty claims
you with speciral regard and affection as a spokesman. Knowing
as 1 do of the remarkable achievement and great contribution
to our Manitoba community which those of lIcelandic Origin
think 1t pybppr Lo remember that you are a repre-

have shared to the full in the

[celandic Canadians have made

have made, I
sentative of this group and
respect for learning which

their own partilicu lar mark of distincCt ion.

With kind personal regards and on behalf
of the Province of Manitoba a word of deep appreciation for
your many years Ol contribution to the l]ife and development
of our citizens,

Yours sincerely,
Duf (

Roblin.

His Honour Judge W. J. Lindal,
788 Wolseley Avenue,
Ninnipeg 10, Manitoba.
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Retiring Judge

The Manitoba bench loses
one of its mosi respected
members this week when
Walter J. Lindal, a county
court judge for the past 20
years, retires.

An Icelander who was

brotight to the prairies by his
family when he was a small
child, Judge Lindal has made a
distinguished contribution to
this province.

A brilliant student at Wes:
ley coliege (from which he
graduated as gold medallist In
1911%, Judege Lindal decided to
make a career in law and en-
tered the University of Sas-
katchewnn. He graduated with

honors in 1914. When war
broke out he went overseas
was gassed in the battle of

Passchendale and spent sever-
al vears in Rospital! as a re-
sult. In 1910 he was admitted
to the Manifoba
1942 was appointed
bench.

In his 20 years on the bench
Judge Lindal has demon
strated that he possesses the
attributes which a good judge
must have. These are a sense

aid in
the

bra.

nf ju.*:licc. a knowledge of and
saperience with people at all
all

wyels  and under conii

F’fﬁ £35S

HE=———— (

tions, a knowledge of the main
principles of law, and consci-
entious hard work. Only one
of the cases brought before |
him has ever been appealed to
the supreme court and it was |y
dismissed with the plaintiff re-| g,
quired to pay COSts. More of
his decisions have been wril:
ten up than those of all othel
Manitoba county court judges o
combined. ¥
But it is not only in legal 5
fields that Judge Lindal has
distinguished himself. Al- |
though Icelandic by birth, he
is passionately Canadian. To
this end, he has devoted much
of his life, off the bench, to the
promotion of Canpadianism B
and especially to the preserva- |
tion of the identity of various d
othnic groups. In 1958 he was
elected first president of the
Ethnic Press Feder
i alse an author of
a mumber ol hooks
ta his credit

Canadian
ation. He
note with
gnil manv articles

Altbough he has reached

. tetirement age set for d
judges, Judge Lindal is young 4
in spirit and can confidently be !
expected 10 continue to make '}
his valuable coniribution to €
the life L
its people §

of this province and




COMMENTS ON JUDGE W. J. LINDAL'S

THREE BOOKS

I Two Ways of Life: Freedom or Tyranny?
I1 Canadian Citizenship and Our Wider Loyalties.

111 The Saskatchewan Icelanders - A Strand of

The Canadian Fabric
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COMMENTS ON JUDGE W. ]J. LINDAL'S THREE BOOKS

I TWO WAYS OF LIFE: FREEDOM OR TYRANNY? Published by

The Ryerson Press, Toronto, 1940.
Letter from the Moderator of the United Church of Canada.

The United Church of Canada,
Office of the General Council.

The Right Reverend John W. Woodside, M. A.; D.D.,
421 Wesley Building,
Toronto 2, Canada.
Dear Mr. Lindal:

A copy of your book '"Two Ways of Life: Freedom or Tyranny'', reached
me the other day, through the kindness of The Ryerson Press. Something about the
book keptme at it until I had finished it. You have made a distinctive contribution.
The great issue is graphically set forth within its true and appropriate background.
It will afford genuine help to all who in these days are deeply concerned about pre-
serving and furthering the great and priceless values of our Civilization. Allow me
to offer you my personal congratulations. We shall look for something more in the
days to come.

Ottawa vours sincerely,

July 15, 1940. John W. Woodside.

#4::#:#'{:4::}'-#*:.‘:4‘-:?‘-!{:*-‘J'-}'-:I:ﬁf##ait:'r-#-':th’ﬁ-‘;l‘f=:¢=’.i=l:1]-:-".=;;:=::#‘-:-'

W. A. Deacon in C.B.C. Radio Broadcast
on July 6, 1940

i &iﬂygiygigeg__an}*.vhere in the world has equalled MI. Lindal as ex-
ponent of those principles for which we fight --- 1 hope that every Canadian High
School will be instructed to use Two Ways of Life as a compulsory text this fall.
Every adult should get it at once. =

(W. A. Deacon is recognized as one of the top literary critics

in Canada. On retiring in 1960 as Literary Editor of the Globe

and Mail of Toronto, after thirty years service, he was tendered

a Testimonial dinner. Over 400 people artended and more than

100 messages of congratularions Were received).




Excerpts from Mr. Deacon's review in the Globe and Mail follows:

'""There have been several books offered on the principles behind our in-
stitutions, on what contrary principles are used by the dictatorships, how the two
inevitably clash, but I have found them in varying degrees mystical, sentimental,
wordy, or academic and abstruse. Something as lucid as 'New Russia’s Primer'
was what we needed to put into the hands of every adult and to teach compulsorily
in our schools when they open this September.

"' Now ' Two Ways of Life' by the Winnipeg Lawyer, W. J. Lindal, is
- exactly that sort of book. For our purposes, it is miles ahead of anything sent us
from very distinguished persons abroad. Mr. Lindal is of Icelandic parentage and
reached Saskatchewan at the age of one. He sealed his citizenship when he was
gassed at Passchendacle."’

3 ol el o Gl o 03t e ol o o e e o ol o e e o s s e ool e e

Review in the Winnipeg Free Press, July 20, 1940.

" Mr. Lindal's interpretation of the tWo ways of life is both temperate and
mellow. It gains force from fair-mindedness, justice from insight --= His map of
. the dictator and democratic countries is no sharply marked off pattern of blacks and
whites:

" ' To decry all the people in those four countries ' - Germany, Italy,

Russia, Japan - 'for fallacies and misconceptions which they either have been

cajoled into accepting, or have been forced to accept, would be wholly unjust’ ---

" Mr. Lindal, who has been astute enough to quote direct from the Nazis,

needs no introduction to Winnipeg readers. If interviewers could be dictators, this

book would be compulsory reading. £

(The entry of Russia on the side of the Allies in the last war prevented

further use of the book, but Mr. Lindal headed a2 committee of six Winnipeggers

- : ' - .| -1
who prepared twelve lectures on the issues in the war, which formed a booklet of

142 pages. The booklet was published by The National Defence Head Quarters of

Canada in June, 1941, under the title '' The Battle of Brains'' . Two Ways of Life

In 1943, the booklet was increased at

was the leading source of reference.




ROYAL COMMISSION

BILINGUALISM AND BICULTURALISM

Brief Submitted By The Executive
Of

The Icelandic Canadian Clu




ROYAL COMMISSION ON BILINGUALISM AND BICULTURALISM

Brief Submitted By The Executive Of The Icelandic Canadian Club

The Icelandic Canadian Club is in general agreement with
presentations submitted on behalf of the Royal Commonwealth
Society, Manitoba Branch, and the Canada Ethnic Press Federa=
tion, There are, however, some points the Executive of the Club

would like to add, This is rather a matter of emphasis than a

departure,

The Common Western European Culture

This has been emphasized in many presentations placed before
the Commission, notably the one submitted by Dr, W,C, Lockhart
on behalf of the United Church of Canada, He in part said, '""We

will only have a Canada with stability and ourpose if we find our

place in the common culture which belongs to all, "

People of Icelandic origin are in a special position to empha-
size this., It is often said that English is basically Anglo-Saxon, If,
however, that is examined more closely it will be found that, basically,
the English language rests upon the Germanic or Indo-E
guages or dialects spoken by the Saxons, the Anglians, the Jutes,

the Mercians, and the Norsemen. The Norse results from two migrations;

One in the ninth century from present Norway to Ireland and Scotland,

the other in the tenth century from present Denmark and Sweden, Old

Icelandic, which through the centuries has changed very little, is Old

Norse,




Then there was another Norse migration, William the
Conqueror was a descendant, fifth generation, of Rollo who came
from the Scandinavian peninsula and founded Normandy, The word
Norman is a softened form of the word Norseman, It is a matter
of historic fact that the majority of the settlers of New France came

from Northern France,

Hence, it may be said that in the English people there is a

common Anglo-Saxon-Norse cultural kground to which the

language of the Celts and the Normans are added ingredients and

in the French people there is a primary Latin cultural background

to which the Normans made a substantial contribution,

Combatiing Discrimination

here is one lesson in human relations which the Icelandic
settlers in America have learned, It may rest upon the hardships
encountered by their ancestors in their struggle against the forces
of nature back in Iceland., Or it may be a lesson they, in common
with all the so-called ethnic groups in this land, have learned. They
learned it in a university which is undoubtedly the hardest but yet, in
a way, the best of all universities, It is the university of experience,

university is a study of the means

ination, that most insidious and persistent

¥

type of obstacle to t ion building.

Furthermore, let there be no misunderstanding on one point,
'he Icelandic settlers no less than other immigrants had to face
and with all other non-English speaking and non-
eaking newcomers they have had to learn a fundamental

lesson and it is this: work harder than the other fellow; acquire a

better education; grasp every opportunity for better training; become




more efficient; and above all, when opportunities come, even if
the waiting may have been unwarranted, show in the performance
of the task placed before you that you can discharge it as well,

indeed better, than the other fellow,

The reward, just like Shakespeare's '"Merc; " is two=fold:
It blesses the individual or group who practices the lesson learned;
it elevates those about them, in t it enables them to see more
clearly that God-given qualities of mind and body are distributed
throughout mankind, Both combine in moulding a common Canadian
loyalty; both combine in strengthening the feeling of brotherhood,

which lies deep, though at times hidden in every human heart,

r Environment

If one looks back on those years of adjustment and adaptation
to find out how the assimilation of wave after wave of immigrants
occurred, one feature of the environment appears basic, This was the
hopefulness that a better world was being built by the only means known
to be available - hard work, This took many forms, both physical
and intellectual, but the necessity of sustained application to the tasks

at hand was taken for granted. This was a period in which the unity of

Canada as a nation seemed assured,

Until the Great Depression of the thirties this spirit of progress
and unity was quite real, But the world-wide erosion of national
economies with massive unemployment everywhere weakened that
spirit - and it weakened our faith in progress. Much questioning

developed concerning the viability of the Canadian economy,




This was a time when national unity was put to a severe

test. But strong actions by the Federal Government through nation-

wide programs served to maintain the economy until World War II

brought its own unquestioning demands for national unity, This

continued to about 1950,

Having learned the lesson that hard work alone does not
build a nation and, having seen the effects on output and employment
of all-out national planning for war, Canadians began to believe that
periodic mass unemployment was not inevitable. During the {iities
we, in fact, accepted the view that through nation-wide co-operation

reasonably full employment could be assured. We have now reached

the point where we are committed as a nation to full employment,

I ok ]

This is the new commitment to which Canadians must adjust
as a nation., It is no longer satisfactory to have high levels of em~-

ployment in some provinces with severe unemployment in others.

The fact that this is a new concept and the fact that we have
not learned to manage the economy so as to reach this new goal is

putting a severe strain on national unity once more, The strain is

most pronounced in Quebec where unemployment is more severe but

national unity will be threatened everywhere in Canada until we
succeed in equalizing opportunities (insofar as it is possible to do s0)

throughout the country.

A New Basis For Unity

We believe, therefore, that a new requirement for unity has
emerged, If properly understood, and, if the requirement is met,

L]

Canada will be more unified than ever before,




This is the requirement of providing reasonably equal
opportunities for all Canadians to find a meaningful and satisfying
way of life, It is not a matter of granting favors or special consider~-

ation to any group.

Conclusion

Because many people in Quebec feel that they do not now

enjoy equality of opportunity with other Caz adians, severe frustra-
tions have developed, Only when the economic basis for these

frustrations is removed will national unity be restored. Only when
reasonable equality of opportunity is achieved will bilingualism and

biculturalism be debated with intelligence and understanding.

Unless this fundamental point is understood by a broad
spectrum of Canadians, discrimination against French-speaking

Canadians will increase, A failure to understand will. in turn
» >

intensify the demand within Quebec for

It may be that in the study of the essential content of

national unity Canadians have selected a subject on the curriculum

in the University of Experience which, in import, transcends that

1

of discrimination, ix every other subject for true nation
building, We sincerely hope that the Canadian people will pass

this subject with honours,

Dated at Winnipeg this /7 A day of July A, D, 1964,

he Icelandic Canadian Club,

dic Canadian Club,_
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The Chair of Icelandic
Language and Literature

n
The University of Manitoba

A composite statement embodying the opinions of eminent
authorities of the value of a Department of Icelandic in
The University of Manitoba and indicating public and

press reaction to the In'ujt‘tl.

Published by the Foundation Cammittce

Chair of Icelandic Language and Literature,
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Kennslan
| islenzkri tungu og bokmentum

vid haskélann i Manitobafylki

Samandregin skyrsla um alit stor-
merkra manna um gildi islenzkrar
deildar vid haskola Manitobafylkis,
asamt bendingum i ba att, hvernig
blodin og almenningur litur a malid.

ir af
I'STOLSINS | ISLENZKRI
OG BOKMENTUM




Kennslan 1 islenzkri tungu og bokmentum
vid haskdélann i Manitobafylki

LLIR PEIR, sem ahuga hafa
fyrir kennslu i islenzkri
tungu og bokmentum vid haskol-
ann i Manitoba, hafa fullan rett
til ad spyrja eftirfarandi spurn-
inga:

1. Hvada menningarlegt gildi
hefir islenzk tunga?

2. A hvada hatt er islenzkan
skyld enskunni?

3. Verdur islenzka deildin vid
Manitobahaskolann stodug og
varanleg framtidar stofnun?

4, A hvern hatt verdur is-
lenzku kennslan midstod, par
sem leera megi gomlu norran-
una og germonsk tungumal.

Til pess ad svara pessum
spurningum hefir upplysinga-
nefnd skolastolssjodsins safnad
saman skodunum, sem vidur-
kendir menntamalaleidtogar
hafa latid 1 ljosi. Ennfremur
hefir nefndin tekid saman alit
peirra manna og kvenna, sem
sérstaklega eru bpvi vaxin, ad
pyda og skyra pau mal, sem a
dagskra eru og skilja alit al-
mennings a peim.

I ritstjornargrein i bladinu
Free Press 19. februar 1949, med
fyrirsogninni: ,,Saga Islands®, er
eftirfarandi ordum farid um hina
veentanlegu islenzku kennslu vid
haskélann 1 Manitoba:

A0 beirri kennslu hafa ad-
gang b@di serfraedingar, sem
framhaldsnam stunda og ha-

[2]

skélanemendur a medan a hinni
almennu skolagongu stendur.
Samband bessarar deildar vid
ensku deildina @tti ad verda
mjog naid, vegna bess ad nor-
reenar bokmentir hafa haft hin
mestu ahrif a fornaldar- og mid-
alda-ensku®.

Breéf hafa komid fra morgum
monnum 1 haum stodum 1 hin-
um andlega og bokmentalega
heimi. Eftirfylgjandi agrip syna
pad glogt, hvernig alit fjorir
leidandi uppeldisfraedingar hafa
a pessari stofnun; dylst pad eng-
um hversu mikinn styrk skola-
stolsmalid hefir hlotid fra ahrif-
um orda beirra:

wPad a vel vid baedi fyrir aug-
ljésa landafraedislegar- og pjod-
freedilegar astaedur, ad haskolinn
I Manitoba hafi ofluga kennslu-
deild 1 islenzkum fraedum. Adrir
haskélar i Canada munu bratt
vidurkenna pa yfirburdi og
senda til haskolans 1 Manitoba
namsmenn sem fysir ad odlast
pekkingu a hinni islenzku menn-
ingu®.

Sidney Smith, forseti
haskoélans i Toronto

,Hinar miklu bokmentir Is-
lands, sem er hin langmesta
andlega arfleifd, sem ver hofum
hlotid fra Nordurlandapjodun-
um, hefir aldrei fengid pa vid-
urkenningu, sem henni bar fra

hinum enskumalandi pjodum.
begar bpess er geett ad hin forna
islenzka var tolud a helmingn-
um af Englandi a dogum Knuts
konungs, meetti med réttu asaka
oss fyrir pad ad vér hefdum ad
vissu leyti ekki wvirt forfedur
okkar eins og vera bar".

C. Venn Pilcher biskup
i Sydney i Astraliu

»Sem haskolakennari (profes-
sor) i ensku get ég borid pvi
vitni hversu mikilsvirdi pad er
fyrir pa, sem ensku kunna ad
hafa lert islenzku. Mitt eigid
starf a svidi lerdoms og bok-
menta hefdi verid oOmogulegt
hefdi ég ekki kunnad islenzku,
en hana lerdi ég med pvi ad
dvelja arlangt a fslandi. Forn-
aldar og Midalda-bokmentir
enskar er omogulegt ad leera til
hlitar an bess a0 vita eitthvad
1 islenzkum bokmentum; og
kunnatta islenzkrar tungu er
naudsynleg hverjum peim ler-
domsmanni, sem hugsar ser ad
leera sogu enskrar tungu med
fullum arangri; med 6d0rum ord-
um: pessi nyja deild vid Mani-
toba haskolann verdur til pess
ad auka gildi ensku deildarinn-
ar 1 vidbot vid pa miklu pyd-
ingu, sem hun hefir at af fyrir
sigh.

Kemp Malone,
préfessor 1 ensku
vid John Hopkins haskolann

sSamkvaemt minni skodun
2tti pad hvergi eins vel vid i
nokkru landi, ad undanteknu Is-
landi sjalfu, ad stofna islenzka
deild i haskéla, eins og einmitt
1 Manitoba i Canada. Hver sa

Einkacleialasain

mentamadur, sem verdur ad
leera malid adur en hann getur
skilid og metid islenzku bok-
mentirnar, (og er pad oftast tak-
markidd) hann fer taekiferi til
pess vid pessa stofnun — taeki-
feeri, sem hann gati hvergi
annars stadar fengid, nema 1
Reykjavik.

Audvitad mundu einnig is-
lenzkir namsmenn eda nams-
menn af islenzkum attum, safn-
ast ad pessum haskola, badi um-
hverfis Winnipeg og fra 6drum
bygdum i1 Canada — menn og
konur, sem fysti ad hljota ser-
staka pekkingu 1 sinni eigin
tungu og eigin  bok-
mentum®,

William A. Craigie
vid haskolann i Oxford
a Englandi.

sinum

Yfirlysing haskolaforsetans

A afar fjélmennu samkvaemi,
sem haldid var i ,Playhouse"
leikhtsinu 1 Winnipeg 30. marz
1951 lysti Dr. A. H. S. Gillson,
forseti Manitoba haskoélans pvi
yfir 1 embeettisnafni ad haskol-
inn veri ad undirbua stofnun
islenzkrar deildar og veri pess
veenst ad deildin yrdi tekin til
starfa neesta skolaar, 1951—1952.
Fylkisstjorinn og forsaetisrad-
herrann voru badir a pessu fjol-
sotta samkveemi, asamt fleirum
hattsettum rikisfulltrium og
stjornendum haskolans.

I redu, sem Dr. Gillson hélt
vid petta teekifeeri, forust hon-
um ord & pessa leid:

,Pad skedur ekki oft a hinm

stuttu evileid einstaklingsins,
ad hann hafi teekiferi til pess




ad taka patt i framkvaemdum,
sem med sanni megi teljast
storvirki.

Hatidahold vor eru venjulega
bundin vid atburdi longu lid-
inna daga. En petta samkvaemi
hér 1 kvold, 30. marz 1951, er
einn peirra vidburda, sem mjog
eru sjaldgeaefir, og mun hans oft
verda minst um langan aldur
okomins tima.

Hvers er veenst af pessu fyrir-
teeki? Til pess ad leggja at i pad
parf oneitanlega mikid aradi og
hugrekki. En fra pvi er einnig
mikils ad veenta. A namsarum
sinum gefst nemendum par kost-
ur a pvi ad leera islenzka tungu,
bokmentir og ségu, og gjorir pad
peim audveldara ad leera, 1 fram-
haldsnami, ensku, islenzku og
germonsku. Petta er bad allra
minsta sem veenta ma, en pad
eitt mundi engum okkar pykja
naegilegt, pad er ég sannfaerdur
um. Pad er areidanlegt ad hér er
um meiri og haerri hugsjon ad
razda og ad fullkomnara tak-
marki stefnt. Hér er hugsjonin
su ad stofna varanlega midstod,
sem kasti fra sér ollum peim
geislum, er verndi og vardveiti
islenzka menningu i Nordur-
Ameriku og lifgi par ahuga og
andagift. En ad pvi er sjalfan
mig snertir skal eg jata pad ad
jafnvel petta sem eg hefi sagt
er ad minni @tlun adeins byrjun
og undirbuningur ad ennpa ha-
leitari menningu og ennpa sal-
reenni hugsjonum®,

Bladagreinar og utvarpsfréttir.

Blodin og utvarpid fara oft
bysna neerri pvi rétta pegar um
er ad rada almennt alit upp-
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lystrar alpydu 1 sambandi vid
viss malefni og vidburdi. Af pvi
leidir pad ad bladagreinar og
utvarpserindi i sambandi vid
fiars6fnun fyrir haskoélastolinn,
og yfirlysingin um stofnun hans,
hafa mikla pydingu.

begar adalritstjorar Winnipeg
dagbladanna, Tribune og Free
Press heyrdu pad ad pessi yfir-
lysing yrdi gerd 30. marz, ba
budu peir tafarlaust plass a rit-
stjornarsidunni og skipudu pann-
ig fyrir ad verdug medmeeli yrou
flutt um pessa stofnun, og a pad
bent hversu pydingarmikinn vid-
burd fyrir menning og mentun
veaeri hér um ad reeda.

Medal annars forust adalrit-
stjora Tribune ord a pessa leid:

.Petta er ageetis rad, ekki
einungis til pess ad bata vid
kennsluskra haskdlans fradslu 1
tungu mali og békmentum pjod-
ar, sem verid hefir landnams-
p160 i pessu fylki, heldur einnig
til pess ad tengja felagsleg sam-
tok vid starf haskolans og auka
pannig ahrif skolans medal
fylkisbiia, sem starfs hans
njota“.

Canadiska bladasambandid,
sem penst eins og net um pvert
og endilangt landid gaf ut fjogur
hundrud orda yfirlysingu til
kvoldbladanna 30. marz med
stuttum greinum a eftir yfirlys-
ingunni, Freéttablod um alla
Canada endurprentudu adalat-
ridin og neesta morgun fluttu
pau par ad auki greinar, allar i
sama anda.

Hér fylgja tatdreettir ur grein-

um, sem tvo blod fluttu, og
kveda 61l blodin vid sama ton:

Q-._-.n—ﬂ"

The Montreal Daily Star,
30. marz 1951;:

Islendingar stofna kennslustél

Islendingar, sem sko®a méd-
urmal sitt sigilda tungu eins og
latinu og grisku, halda sam-
kveemi 1 kvold par sem Dr. A.
H. S. Gillson forseti Manitoba
haskélans lysir pvi yfir i em-
baettisnafni ad ny deild sé stofn-
ud vid haskolann. Hugmyndin er
s ad safna $200.000,00 sem stofn-
f¢ deildarinnar, og er til pess
atlast ad pad naegi til pess ad
fryggja fyrirtzekinu orugga
framtid fjarhagslega. Buist er
vid ad nemendur, sem leggja
stund a ensku og hugsa ser
framhaldsnam 1 peim fraedum,
hljoti teekifeeri til pess vid pessa
nyju deild. Par gefst peim einn-
ig taekifeeri, sem leggja stund a
fornmalin, sem eru undirstadan
undir natidarmalunum  vest-
reenu. Pessi deild verdur ad-
drattarafl fyrir pa nemendur af
islenzkum uppruna, sem askja
pess ad laera til fullnustu modur
mal sitt. Adalkennslan vid deild-
ina verdur i hinni fornu nor-
raenu, sem er eitt af undirstodu-
malum enskunnar, og hefir verid
varoveitt a Islandi 1 meira en
1000 ar. Er sagt ad su tunga se
alveg eins lik nutidar-islenzku
eins og mal Shakespeare er hikt
nutidar-ensku.

The Vancouver Daily Province,
laugardaginn, 31. marz 1951:

Haskolakennsla i islenzkri
tungu hafin

Pann 30. marz 1951 lysti Dr.
A. H. S. Gillson, forseti Mani-
toba haskélans pvi yfir, ad
stofnud veeri deild i islenzkri

Einkaskjalasain Biama Be

tungu og boékmentum vid ha-
skolann. A samkomu, sem 1600
manns sottu meelti hann a pessa
leid:

sVer erum mett hér til pess
ad binda endahnut a pad
starf, sem stofnsetur um aldur
og @vi hina fornu bokmenta-
menningu Islands sem lifandi og
lifgandi matt 1 proskasogu vors
elskada lands, Canada".

Frettayfirlit.

Fréttaryfirlitsstofan akvad
pad, an bpess ad til veeri maelst,
ad flytja fréttina um skolastofn-
unina sama kvoldid og tilkynn-
ingin var gerd. Petta frettayfirlit
fer fram a eftir fréttunum, kl
9 (CST.). A pad hlusta afar
margir badi um alla Canada og
eins 1 Nordurrikjum Bandarikj-
anna. Stodin CBC hefir pad sem
kallad er ,Short Wave' deild og
fréttin um skélastolinn var end-
urtekin pannig ad hun heyrdist
i odrum londum, adeins med
nokkrum breytingum 1 inngangs
ordum: nadi su frett yfir Evropu
0og morg onnur lond.

Fréttayfirlitid var sem her
segir:

I kvold, fostudaginn 30. marz
1951, er Dr. A. H. S. Gillson for-
seti Manitobahaskolans ad lysa
pvi ylir ad stofnud se kennslu-
deild 1 islenzkri tungu og bok-
mentum vid haskolann. Med
pessari yfirlysing er smidshogg-
id lagt a priggja ara starf eda
hreyfingu. Pa risu upp nokkrir
leidandi menn medal Islendinga
sem fanst timi til pess kominn ad
modurmal peirra og bokmentir
veeru kend vid haskolann 1 Mani-
toba. Peir stofnudu til fjarsofn-
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unar i pvi skyni ad stofnud yroi
kennsludeild 1 islenzku vid ha-
skolann.

Pessu fylgdi priggja minttna
reeda eins nefndarmanna.

Utvarpsfréttir.

Daginn sem tilkynningin for
fram og ad morgni naesta dags.
mintust allar fjorar utvarps-
stodvarnar 1 Winnipeg a petta
mal i fréttum sinum.

Islenzkan er sigilt tungumal.

Malfraedingar segja oss ad fyr-
ir 7000 arum hafi pjodflokkur
nokkur flutt sig vestur, fra peim
stad, sem nu nefnist Nordvestur
hluti Indlands. Fra tungu pessar-
ar frumpjodar spratt hid indé-
evropiska tungumalakerfi, sem
ner yfir 611 mal, sem télud eru
1 Evropu ad undantekinni finsku,
ungversku (Magjar), tyrknesku
mali, sem talad er i nordaustur
hluta Spanar (Basque).

Adal sigildu malin  indo-
evropiska flokksins eru: forn-
griska, latina og fornnorraena
(islenzka). Hér um bil 2200 mals-
reetur fra indé-evrépiska mal-
inu hafa verid raktar og skipad
I malfredislega rétta afstodu.
Forngriskan hefir vardveitt 67%
af pessum frumrotum; islenzkan
27%, en adeins 40% finnast i
latinu.

islenzkar békmentir.

Islenzkar b6kmentir hafa hlot-
id eins mikid hrés og par purfa.
Tweedsmuir lavardur taldi fs-
lendingaségurnar ,medal hinna
mestu afreksverka mannlegs
anda®. T ségunum fann hann pa
virdingu fyrir 1l6gum og rétti,
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sem Islendingar eru svo alkunn-
ir fyrir; en hann fann einnig
annad ennpa gofugra. Honum
farast ord a pessa leid: ,,Annad
einkenni sagnanna, sem bent
hefir verid a, er ennpad mikil-
fenglegra. Eftir pvi sem pad
kemur meér fyrir sjonir, er pad
su trit ad mennirnir verdi ad
fylgja sannleika og réttlaeti
sjalfs sin vegna, algerlega an
tillits til pess hvort nokkur efna-
legur hagnadur leidi af pvi eda
ekki. Athugum triarbrogd Forn-
Islendinga: Odinn var fremstur
godanna; hann var persénugerfi
allra mannlegra dygda. En sam-
kveemt peirra einkennilegu tri
var jafnvel hann peim logum
hadur ad verda einhvern tima
ofurlidi borinn. Sa dagur hlaut
ad koma samkvaemt tri beirra,
ad hin illu vold yrdu mattugri;
og ba hlyti O8inn og allir hans
goda-fylgjendur ad hverfa inn i
myrkrid. En bad litillekkadi
Odinn ad engu leyti, p6 pau for-
16g ettu fyrir honum ad liggja
ad bida osigur. Pad var betra
ad falla med OOni en ad sigra
med hinum illu 6flum. Petta er
hin eina sanna og mannlega sid-
ferdisregla®.

En svo var lika pessi 6sigur
adeins stundarfall. Vér skulum
lata hofund hins elzta og fyrsta
11605 1 Eddukvaedinu » Voluspa“
halda afram ad segja soguna til
enda. Hann skyrir fra pvi ad
Vélvan sitji i hau seti og spai
fyrir O0ni og hinum godunum.
Med hinu einkennilega norraena
imyndunarafli skyrir han fra
hinu komandi stridi og hinum
mikla lokasigri hins goéda yfir
hinu illa, og hGn sér hinn nyja
himinn og hina nyju jord.

Evydilegging:
.Sal sa hon standa
solu fjarri
Nastrondu a,
nordur horfa dyrr;
fellu eitrdropar
inn of ljora,
sa’s undinn salr
ormahryggjum®,

Ny¢r himinn og ny jord:
Sal sér hon standa
solu fegra,
golli pakdan,

a Gimlei;

par skulu dyggvar
drottir byggva

ok of aldrdaga
yndis njota“.

Er mannkynid einmitt na ad
fara i gegnum peer prautir, sem
hofundar hinnar fornu norranu
heimspeki lystu og spadu ad
mannveran yrdi ad lida? Hver
veit?

Pad sem a hefir unnist:

Fyrsta agust 1951 hofdu verid
afhentir $162.000,00 Manitoba-
haskélanum, en Islendingar 1
Vesturheimi hofdu sett sér pad
mark a8 safna $200.000,00. Ha-
skélinn hafdi skuldbundid sig til
pess ad eyda engu nema rentunni
til afallandi kostnadar. Sjodur-
inn geymist pvi oskertur. Med
pessu moti er framtid islenzku
kennslunnar algerlega tryggd
fjarhagslega.

Askorun til framtaks.

Dr. Gillson endadi yfirlysingu
sina med pessum ordum:

,vVon min er s, ad framtid
pessarar kennsludeildar leidi af
sér aukinn ahuga fyrir bok-
mentum og pekkingu pessarar

|

gofugu pjodar, sem um lidnar
aldir hefir barist med aradi og
hugrekki fyrir fullkomnu ein-
staklingsfrelsi. Von min er einn-
ig su, ad fra bessari stofnun
streymi varanleg vidbot vid sid-
ga®di og andlegan styrk hinnar
canadisku pjodar. Ef pessar von-
ir reetast — poé ekki verdi nema
ad nokkru leyti, pa erum veér
oll, sem hér erum stodd i kvold,
patttakendur 1 vidburdi sem ad
tign og innri pydingu enginn
geeti lyst nema hinir nafnlausu
soguhofundar, ef bpeir maettu
risa upp ur grofum sinum®.

Forsetinn taladi adallega um
pa, sem horfnir eru af voru
timanlega sjonarsvidi, og latid
hafa eftir sig mikilsverda arf-
leifd. Hugsjonir peirra skopud-
ust ekki af neinni tilviljun eda
augnabliks ahrifum, heldur
proskudust pzer og uxu i bar-
attunni vid nattaruoflin; beir
héldu sinum andlegu yfirburd-
um og miklu heefileikum med
bvi ad lesa hatt og 1 hlj6di sogur
og soguljod. Pannig vordu beir
hinum longu vetrarkvoldum
bessar mentauppsprettur fluttu
peir med sér yfir hid breida haf,
héldu peim vid i bjalkakofunum
a strondum Winnipegvatnsins.
bau eru ekki pydingarlaus bessi
ord Dufferins lavardar, par sem
hann lysir gomlu landnemunum
islenzku. Ord hans hljoda
pannig:

,Pad stod a sama hversu berir
veggirnir voru; hversu fa og
fanyt husgdgnin voru: A hverju
einasta heimili var bokaskapur
med tuttugu til prjatiu bokum®.

Pannig er arfleifdin. —

Vér finnum askorun til fram-
taks 1 ordum forsetans.
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Ohe Sphit ol Jceland

A radio address delivered by Judge W. J. Lindal as part of a half hour broad-
cast over the network of the Canadian Broadcasting Corporation on June

17, 1944, in recognition of the restoration of the Republic of Iceland.
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A Basic Content
of

Canadian Citizenship

An address, slightly abridged, delivered by JUDGE W. ]. LINDAL, before The Empire Club

of Winnipeg on ('itin-n«hip Day, May 20th, 1960




QM AT A C
STATEMENT OF ACTS

concerning the strategic position of
Iceland and the relationcship of Iceland
to Canada and other nations where Eng-
lish is the national language or one of
the official languages
and
CONCLUSTONS
to be drawn from the
world situation as
and its unique heritage of language
literature.
Ever since the British troops landed in Iceland during
the last world war consideratle irritation has been caused by
the presence of foreign soldiers in Iceland, It will be recalled
that within a few months the British were rcplaced by American
troops which have teen stationed there ever sinc2ec¢.... in num
ters relatively large when compered with the population of Ice-
land. As is well known the presence of soldiers anywhere, partic-
ularly foreign soldiers, is a source of anncyance to the civilian

population and at times is the cause of unfortunate incidents.

Furthermore, in the case of a proud nation, such as Iceland, a
9 r 3 .

feeling is tound to arise that its national sovereignty has bteen
impaired. If that sovereignty has beexn recently acguired =--=-- in
Iceland it was regained in 1%44 after almost seven centuries of
foreign rule that feeling of inlringeaen’. upon sovereign

rights, is the more keealy felt
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In the spring of 1956 a climax was reached on the floor
of Althing, the parliament of Iceland. Undouttedly some membters
of Althing felt that the world situation had, bty then, improved
to such an extent that the United States should bte asked to with-
draw their forces. Other members, noting the irritation caused ty
the presence of foreign troops, protatly came to the conclusion
that the opportune time had arrived to take such a step., The Con-
munists strongly supported the move., The result was that Althing
passed a resolution calling upon the United States to withdraw
their forces. The motion was opposed by the largest group, the
Independents, whose leader, Olafur Thors, was Premier, and it
forced him to ask the President for a dissolution of Althing and
an election was held on June 2%, 1956. Some other factors, which
need not be discussed here, had aggravated the situation.

In April, 1956, Hon. L. B. Pearson, the then Secretary of
State for External Affairs, asked me to prepare a statement setting
out the situation in Iceland, at that time, as seen from the point
of view of Canadians of Icelandic extraction. A btrief was prepared
and forwarded to Mr. Pearson, who took it with him to a meeting of
the "Three Wise Men of NATO" in Paris. On his way btack, lir. Pearson
stopped off in Iceland.

In the correspondence between iMr. Pearson and myself, toth
tefore and after the trip, the lMinister expressed the hope that the

cultural tonds between Iceland and Canada, and other English lan-

guage countries could ke strengthened so that the people of Iceland

in their determination to guard their sovereignty and protect their
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heritage of languvage and literature, would, of their own free

will and independently of military necessity, turn in the direc-
tion of Canada and other free nations of the West. The liinister
pointed out that Canada had already taken a few steps, in the
field of technical exchanges, leading to closer co-operation
tetween Canada and Iceland. In his 1 ' I lay 1o,y lire Pearson
said in part:

" I hope that technical exchanges of this kind can te
considerakly expanded. I would welcome suggestions from you and
your friends on ways in which this might be done.

"Such matters need not ke the exclusive preserve of the
Canadian Government. It would bte possitle, for instance, for a
Canadian University to arrange on its own for an exchange of
students or professors with the University in Reykjavik; and
other exchanges are possikle outside of government sponsorship
which would foster a real sense of comiuNity.:oceco"

The correspondence led to an interview which lir. Pearson
accorded me in October 1956. In that interview the ilinister ex-
pressed the opinion that the "working force" which would bte most
useful in tringing Canada and Iceland culturally closer together
would be a group of Canadians of Icelandic descent who had know-
ledge of Icelandic affairs, or at least read
knowledge, and "whose natural interest in Iceland

challenged."




a satisfacto:
ing protlems and difficulties has teen reached, a continued effort
is needed if Iceland is to Lecome a fully participating member of
the Western Comuunity of nations. Furthermore, as we suggested in
the conversation I had with you in October, it is protatle that one
of the Pest ways of achieving this goal, at least from the Canadian
point of view, is to emphasize Iceland's cultural ties with the
West, and particularly with Canada.,"

The world situation has not inproved since that letter

written, and before continuing with this statement of facts and

clusions to be drawn from same, written eleven months later, it
well that a tird's eye view be taken of the political situation
Iceland and the strategic position in which Iceland finds itse
the whirlwind of events of the present tiue.

In the elections in Iceland in 1956 no party obtained a
clear majority. The standing was as follows:

Independents (Conservativ 19
Progressives 17
Social Democrats 3
Comcunists (or extreme Teftists) ¢

Total 53”

previous governnent was a coalition of > Independents

P

and the Progressives, under the premiership of Olafur Thors. The

+

— 1
| ¥

Progressives and Social Democrats had taken the lead in forecing an

and, combkined, they had the
3 9 W

ng. They, however, failed to




would not risk forming a minority government. To

Independents was considered out of the question

mil

the Comiunists. The leader the gressives,

is the Premier in a : , rninent of six

two from each of the 1llowing partie the Progressives
Social Democrats and the Coiwwunists. The Comuunists seen
struck a fairly hard bargain, tut in the overall vote

of combined vote the parties forming the coalition.

led ty the former Premier,
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